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Kapag nhamumuhay nang normal
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Gamitin natin! Ang wikang Hapon AN
~Kapag namumuhay~
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Maraming trabaho ang magagawa kung marunong gumamit ng wikang Hapon.
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Nakakatulong kapag bibili ng gamot.
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Noong ako ay nagtatrabaho bilang care-giver, sa
umpisa, mga pisikal na trabaho lamang ang aking
ginagawa.

Nag-aral ako ng wikang Hapon at
nakapagtrabaho ako sa pag gawa ng mga record.

(Kwento ng taong mula sa Indonesia)

Maraming kumpanya ang ginagawang kondisyon sa
trabaho kung nakakagamit ng wikang Hapon.
Kaya naman, mas madaling makahanap ng kumpanyang
pagtatrabahuhan kung nakakagamit ng wikang Hapon.
(Kwento ng taong mula sa East Europe)

Sa umpisa, mahirap kapag di nakakapagsalita ng
wikang Hapon.
Nagsikap akong mag-aral upang makapagsalita.
Sa kasalukuyan, ako ay isang interpreter ng mga
tao mula sa parehong bansa sa kumpanya.
(Kwento ng taong mula sa Brazil)

Nakapagtanong ako sa pharmacy kung anong uri
ng gamot, kalian at gaano katagal ito gagamitin.
(Kwento ng taong mula sa Vietham)
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Kaya makipag-usap sa mga mahalagang tao.
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Kaya alamin ang mga patakaran ng Japan.
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Iba pang kwento

Ang aking asawa ay Hapon.

Nag-aral ako ng wikang Hapon para makausap ang
mga mahalagang mga tao tulad ng ama at ina ng
aking asawa.

(Kwento ng taong mula sa Pilipinas)
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May pagkakaiba ang mga patakaran ng aking
bansa at ng Japan.
Maaaring malabag mo ito nang di nalalaman.
Kaya mong alamin ang mga patakaran ng Japan
kung marunong kang gumamit ng wikang Hapon.
(Kwento ng taong mula sa Pakistan)
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-Kapag alam mo ang kultura at pag-iisip ng mga
Hapon, mas lalo mong maiintindihan ang wikang
Hapon.
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Mga kwento ng mga dayuhang nakatira sa Minato City
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Nakakatulong kahit pagkatapos ng lindol o bagyo.
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Nakakatulong kapag may pinsala.
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Kaya magbigay tulong sa taong hamomoblema.
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INLWTT, namomoblema.
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Gamitin natin! Ang wikang Hapon

Kapag magpapalaki ng anak ~Kapag magpapalaki ng anak~
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Kaya alamin ang detalye ng tungkol sa sanggol.
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Nag-aral ng wikang Hapon kasama ang anak.
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Nakahanap ng silid-aralan para sa pag-aaral ng piano ng anak.
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